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LISA  

 

 

1. VÕETAV SEISUKOHT  

A) Mis puudutab ICAO poolt riikidele adresseeritud kirja EC 6/3-20/71 punkti 6 

alapunkti a: 

Vastusena Rahvusvahelise Tsiviillennunduse Organisatsiooni 17. juulil 2020 riikidele 

adresseeritud kirjale võetakse liidu nimel seisukoht, et teatada ei tuleks mittenõustumisest 

Chicago konventsiooni 9. lisa 9. peatüki osa D 28. muudatusega. 

B) Mis puudutab ICAO poolt riikidele adresseeritud kirja EC 6/3-20/71 punkti 6 

alapunkti b: 

Vastusena Rahvusvahelise Tsiviillennunduse Organisatsiooni 17. juulil 2020 riikidele 

adresseeritud kirjale võetakse liidu nimel seisukoht, et teatada tuleks erinevusest seoses 

Chicago konventsiooni 9. lisa 9. peatüki osa D standardiga 9.34. 

2. ÜKSIKASJALIK SELGITUS 

Teatatav erinevus on esitatud järgmises avalduses ja tabelis: 

„[Liikmesriik] normide ja/või tavade ning 9. lisa sätete, sealhulgas 28. muudatuse vahel 

säilib 28. veebruaril 2021 järgmine erinevus:“  
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Säte Erinevuse üksikasjad Märkused 

9. lisa osa D 

standardi 

9.34 28. 

muudatus 

A-kategooria – „Osalisriigi nõue on võrreldes standardi ja soovitusliku 

tavaga rangem või läheb sellest kaugemale“ 

Standardi 9.34 punktis a nõutakse, et osalisriigid ei tõkestaks ega 

takistaks broneeringuinfo edastamist teisele osalisriigile, kes järgib 

standardeid ja soovituslikke tavasid. 

Standardi 9.34 punktis b võetakse arvesse seda, et 

konventsiooniosalised riigid võivad säilitada või kehtestada kõrgema 

kaitsetaseme vastavalt oma riigisisesele õigus- ja haldusraamistikule 

ning sõlmida teiste riikidega lisakokkuleppeid, et kehtestada eelkõige 

broneeringuinfo edastamise kohta üksikasjalikumad sätted.  

Kehtiva Euroopa Liidu õigusraamistiku alusel peavad liikmesriigid 

täitma nõudeid, mis on mõneti rangemad kui need, mis on kehtestatud 

28. muudatuses liidust pärineva broneeringuinfo edastamiseks 

osalisriikidele, kes ei ole Euroopa Liidu liikmesriigid.  

Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide seisukohast
1
 ei ole standardi 9.34 

praeguses sõnastuses õiguslikult piisavalt selgelt väljendatud, et liidu 

liikmesriikidel ei ole keelatud kehtestada selliseid nõudeid olenemata 

standardist 9.34. 

Seetõttu leiab [liikmesriik], et praegusest erinevusest tuleks Chicago 

konventsiooni artikli 38 alusel teatada, et tal oleks võimalik kohaldada 

[Liikmesriik] soovib rõhutada ICAO ja selle osalisriikide tehtud töö 

tähtsust broneeringuinfo standardite ja soovituslike tavade 

ajakohastamisel ning tervitab 28. muudatuse vastuvõtmist ICAO 

nõukogus 2020. aasta juunis. 

[Liikmesriik] rõhutab, et praeguse erinevuse – millest on teatatud 

riikidele adresseeritud kirja E 2020 –71 lisa E punkti 2.1 kohaselt A-

kategoorias – eesmärk on teavitada ICAOd ja selle osalisriike 

nõuetekohase läbipaistvusega sellest, kuidas Euroopa Liidu 

liikmesriigid standardeid kooskõlas Euroopa Liidu õigusraamistikuga 

rakendavad. 

Euroopa Liidu õigusraamistiku kohaselt on liidust pärit 

broneeringuinfo edastamine lennuettevõtjatelt kolmanda riigi 

pädevatele asutustele seaduslik, kui on täidetud teatavad nõuded, mis 

on 28. muudatuses sätestatud nõuetest mõneti rangemad. 

Sellised nõuded tulenevad Euroopa Liidu põhiõiguste hartast, 

eelkõige selle artiklitest 7, 8 ja 52, nagu neid on tõlgendanud Euroopa 

Liidu Kohus arvamuses 1/15 Kanadaga kavandatava broneeringuinfo 

lepingu kohta, ning määruse (EL) 2016/679 V peatükist. 

 

  

                                                 

1
 Euroopa Liidu liikmesriikide poolt ICAO nõukogule 25. veebruari 2020. aasta vastuses dokumendile EC 6/3-20/14 esitatud muudatusettepaneku projekti tekst (tekst ainult inglise keeles): 

„9.34: Contracting States shall:   
(a) not inhibit or prevent the transfer of PNR data by an aircraft operator or other relevant party, nor sanction, impose penalties or create unreasonable obstacles on aircraft operators or other relevant 

parties that transfer PNR data to another Contracting State provided that Contracting States’ PNR data system is compliant with the Standards contained in Section D, Chapter 9 of Annex 9; and  
but  
(b) equally, retain the ability to introduce or maintain higher levels of protection of PNR data, in accordance with their legal and administrative framework, and to enter into additional arrangements with 

other Contracting States, in particular to: promote collective security; achieve higher levels of protection of PNR data, including on data transfers retention; or to establish more detailed provisions 

relating to the transfer of PNR data, provided those measures do not undermine otherwise conflict with the Standards contained in Section D, Chapter 9 of Annex 9.“ 
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mõneti rangemaid õiguslikke nõudeid broneeringuinfo edastamise 

suhtes sellistele osalisriikidele, kes ei ole Euroopa Liidu liikmesriigid, 

ilma et see kahjustaks 28. muudatuses sätestatud standardeid.  

[Liikmesriik] kinnitab, et kui selliste nõuete täitmist ei ole võimalik 

tagada, ei saa lennuettevõtjad andmeid liidu õiguse kohaselt edastada. 

 

 

 

 


